KAPITOLA 39: VZOR CERTIFIKATU ZDRAVIA ZVIERAT NA VSTUP ZASIELOK SPERMY

HOVADZIEHO DOBYTKA DO UNIE, ODOBRANEJ, SPRACOVANEJ A SKLADOVANEJ V SULADE S
NARIADENIM (EU) 2016/429 A DELEGOVANYM NARIADENIM (EU) 2020/692 PO 20. APRILI 2021,
KTORE BOLI ODOSLANE Z INSEMINACNEJ STANICE NA ODBER SPERMY, NA KTOREJ BOLA
SPERMA ODOBRANA

CHAPTER 39: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION OF
CONSIGNMENTS OF SEMEN OF BOVINE ANIMALS COLLECTED, PROCESSED AND STORED IN
ACCORDANCE WITH REGULATION (EU) 2016/429 AND DELEGATED REGULATION (EU) 2020/692
AFTER 20 APRIL 2021, DISPATCHED FROM THE SEMEN COLLECTION CENTRE WHERE THE
SEMEN WAS COLLECTED

(VZOR BOV-SEM-A-ENTRY) (MODEL ‘BOV-SEM-A-ENTRY”)

KRAJINA COUNTRY UNITED STATES

Certifikit zdravia zvierat na dovoz do EU
Animal health certificate to the EU

L1 Odosielatel’/vyvozca 12. Referencny kod certifikdtu 12a.  Referencny kod
Consignor/Exporter Certificate referencs IMSoC
IMSOC reference
Ndzov/meno
Name
Adresa 13. Prislusny ustredny orgdan KOD QR
Address Central Competent Authority QR Code
~N—
5 Krajina 18O kod krajiny 14. Prislus$ny miestny orgdan
g Country ISO country code Local Competent Authority
20| LS. Prijemca/dovozca L6. Prevdadzkovatel’ zodpovedny za zasielku
a Consgnee/Importer Operator responsible for the consignment
8 Ndzov/meno Ndzov/meno
< Name Name
= Adresa Adresa
-g Address Address
i Krajina 18O kéd krajiny Krajina 18O kéd krajiny
5 Country ISO country code Country ISO country code
S| Krajina povodu 18O kéd krajiny LY. Krajina urcenia 1SO kéd krajiny
.Q. Country of origin ISO country code Country of destination ISO country code
: LS. Region povodu Kod 1.10.  Region urcenia Kod
= Region of origin Code Region of destination Code
Q 1.11.  Miesto doslania L12.  Miesto urcenia
@ Place of Place of destination
= dispatch
~§ Nazov Registracné/schvalovacie cislo Nazov Registracné/schvalovacie cislo
: Name Registraion/Approval No Name Registration/Approval No.
a Adresa Adresa
=) Address Address
~ Krajina 18O kod krajiny Krajina 18O kod krajiny
?; Country ISO country code Country ISO country code
,5 113.  Miesto nakladky 1.14.  Ddtum a cas odchodu/odletu
Place of loading Date and time of departure
LIS Dopravny prostriedok 116 Vstupna hranic¢nd kontrolna stanica
"7 Means of transport """ __Entry Border Control Post
U.L ietadlo [ Plavidlo Vessel L1z
Aircraft
[0 Zeleznicny
vagon /
Railway [JCestné vozidlo Road vehicle
Identifikacia
Identification
L.18. | Prepravné podmienky [ Teplota prostredia [J Chladené [JMrazené
Transport conditions Ambient Chilled Frozen

2022/497-SVK

Page 1 of 15




1.24.

Total number of packages

1.25.

Total quantity

L19. Ct't'slo kontajnera/plomby 3
Cislo kontajnera Cislo plomby
Container number/Seal number Seal No
Container No
1.20. | Certifikované ako/na/pre
Certified as or for
[ Zarodocné produkty
Germinal products
[J Na tranzit [J Na vnutorny trh
L2l 00 For transit L22 For internal market
Tretia krajina 18O kéd krajiny 1.23
Third country ISO country code T
Celkovy pocet baleni Celkové mnoZstvo

1.26.

127.  Opis zdsielky
Description of consignment

Ciselny znak ~ Druh Poddruh/kategoria

KN
CN code

Typ
Type

Species  Subspecies/Category

Schvalovacie alebo
registracné cislo
podniku/zariadenia/strediska
Approval or registration
number of
plant/establishment/centre

Identifikacna
znacka
Identification
mark

Identifikacné cislo
Identification number

Datum odberu/produkcie
Date of collection/production

Mnozstvo
Quantity

Test
Test
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KRAJINA/COUNTRY UNITED STATES Vzor certifikiatu BOV-SEM-A-ENTRY/Certificate model BOV-SEM-A-ENTRY

11. Zdravotné informdcie Referencny kod
11. Health information 1lLa. certifikatu 1L.b.
Certificate reference

Referencny kod IMSOC
IMSOC reference

Ja, podpisany uradny veterinarny lekar, tymto potvrdzujem, Ze:
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:
1.1. Sperma opisana v casti I je urcena na umelé rozmnozovanie a bola ziskana z darcovskych zvierat, ktoré
pochadzaju z tretej krajiny, vizemia alebo ich pasma,
IL.1. The semen described in Part I is intended for artificial reproduction and was obtained from donor animals
which originate from a third country, territory or zone there of
11.1.1. z ktorej(-ého) je povoleny vstup spermy hovddzieho dof)ytka do Unie a ktord(-é) je uvedend(-é)
v prilohe IX k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2021/404,
IL.1.1. authorised for entry into the Union of semen of bovine animals and listed in Annex IX to
Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;
Dbud’ [I1.1.2.  kde nebol hldseny vyskyt slintacky a krivacky pocas obdobia minimdlne 24 mesiacov
bezprostredne pred odberom spermy a do datumu jej odoslania; ]
Deither [11.1.2. where foot-and-mouth disease was not reported for a period of at least 24 months immediately
prior to collection of the semen and until its date of dispatch;]
Dalebo [I1.1.2. kde nebol hlaseny vyskyt slintacky a krivacky pocas obdobia, ktoré zacina dita @ ............
(uved'te datum dd/mm/rrrr) bezprostredne pred odberom spermy a do datumu jej odoslania;]

@or [11.1.2. where foot-and-mouth disease was not reported for a period starting on the date® .............
(insert date dd/mm/yyyy) immediately prior to collection of the semen and until its date of
dispatch;]

11.1.3. kde nebol hlaseny vyskyt infekcie virusom moru hovdidzieho dobytka, infekcie virusom horucky

udolia Rift, ndkazlivej pleuropneumonie hovddzieho dobytka a infekcie virusom noduldrnej
dermatitidy pocas obdobia minimalne 12 mesiacov bezprostredne pred odberom spermy a do
datumu jej odoslania;

I.1.3. where infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus, contagious bovine
pleuropneumonia and lumpy skin disease were not reported for a period of at least 12 months
immediately prior to collection of the semen and until its date of dispatch;

11.1.4. kde nebola pocas obdobia najmenej 12 mesiacov bezprostredne pred odberom spermy a do
datumu jej odoslania vykonana vakcindcia proti slintacke a krivacke, infekcii virusom moru
hovddzieho dobytka, infekcii virusom horucky udolia Rift a ndkazlivej pleuropneumonii
hovddzieho dobytka a Ziadne vakcinované zvierata nevstupili do tretej krajiny, na uzemie alebo
do ich pasma pocas uvedeného obdobia

I1.1.4. where no vaccination against foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection
with Rift Valley fever virus and contagious bovine pleuropneumonia has been carried out for a
period of at least 12 months immediately prior to collection of the semen and until its date of
dispatch, and no vaccinated animals entered into the third country, territory or zone thereof
during that period..

ja/ Part I1: Certification

dcia,

Cast’ II: Certifik

v

11.2. Sperma opisand v casti I bola ziskand z darcovskych zvierat, ktoré pred zacatim karantény uvedenej v bode
11.4.8 pochadzaju zo zariadeni
I1.2. The semen described in Part I was obtained from donor animals which, before the commencement of the
quarantine referred to in point I1.4.8., originate from establishments
11.2.1. nachddzajucich sa v oblasti, v ktorej nebol hldaseny vyskyt slintacky a krivacky v okruhu 10 km
od zariadenia pocas obdobia najmenej 30 dni a v ktorej nebol hliseny vyskyt slintacky a
krivacky pocas obdobia najmenej 3 mesiacov, a
I1.2.1. situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-km radius
centred on the establishment for a period of at least 30 days and in which foot-and-mouth
disease has not been reported during a period of at least 3 months, and
Dbud’ [neboli vakcinované proti slintacke a krivacke;]
either [they were not vaccinated against foot-and-mouth disease;]
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KRAJINA/COUNTRY UNITED STATES Vzor certifikiatu BOV-SEM-A-ENTRY/Certificate model BOV-SEM-A-ENTRY

Malebo [boli vakcinované proti slintacke a krivacke pocas obdobia 12 mesiacov pred ddatumom odberu
spermy, ale nie pocas obdobia poslednych 30 dni bezprostredne pred datumom odberu spermy,
a 5 % (s minimdalnym poctom piatich pejet) z kazdého mnozstva spermy odobranej
darcovskému zvieratu v akomkolvek case sa podrobuje testu na izolaciu virusu na zistenie
slintacky a krivacky, pricom vysledky su negativne;]

Dor [they were vaccinated against foot-and-mouth disease during the period of 12 months prior to
the date of collection of the semen but not during the period of the last 30 days immediately
prior to the date of collection of the semen, and 5 % (with a minimum of five straws) of each
quantity of semen taken from a donor animal at any time is submitted to a virus isolation test
for foot-and-mouth disease with negative results;]

1.2.2. bez vyskytu infekcie baktériami skupiny Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M.
caprae a M. tuberculosis), a nikdy predtym neboli drzané v Ziadnom zariadeni s nizsim
zdravotnym Statutom,

11.2.2. free from infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M.
tuberculosis) and they have never been kept previously in any establishment of a lower health
status;

11.2.3. bez vyskytu infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis a nikdy predtym neboli
drzané v Ziadnom zariadeni s nizsim zdravotnym Statutom;

11.2.3. free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis and they have never been

kept previously in any establishment of a lower health status;

Obud’ [11.2.4. bez vyskytu enzootickej bovinnej leukozy a nikdy predtym neboli drzané v ziadnom zariadent
s nizsim zdravotnym Statutom, ]

Weither [11.2.4. free from enzootic bovine leukosis and they have never been kept previously in any
establishment of a lower health status;]

Dalebo [I1.2.4. ktoré nie su bez vyskytu enzootickej bovinnej leukozy a darcovské zvierata su mladsie ako
2 roky a pochadzaju z matiek, ktoré boli podrobené sérologickému testu na enzooticku bovinnii
leukozu s negativnymi vysledkami po odobrati zvierata od matky, ]

Dor [11.2.4. not free from enzootic bovine leukosis and the donor animals are younger than 2 years of age
and have been produced by dams which have been subjected, with negative results, to a
serological test for enzootic bovine leukosis after removal of the animal from the dam;]

Dalebo [I1.2.4.  ktoré nie sii bez vyskytu enzootickej bovinnej leukozy a darcovské zvieratd dosiahli vek 2 rokov
a boli podrobené sérologickému testu na enzootickii bovinnu leukozu s negativnym vysledkom;, |

Dor [11.2.4. not free from enzootic bovine leukosis and the donor animals have reached the age of 2 years
and have been subjected, with a negative result, to a serological test for enzootic bovine
leukosis;]

Obud’ [11.2.5. bez vyskytu infekcnej bovinnej rinotracheitidy/infekcnej pustularnej vulvovaginitidy a nikdy
predtym neboli drzané v Ziadnom zariadeni s nizsim zdravotnym Statutom; ]

Weither [11.2.5. free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and they have
never been kept previously in any establishment of a lower health status;]

Dalebo [11.2.5. ktoré nie sii bez vyskytu infekénej bovinnej rinotracheitidy/infekénej pustuldrnej
vulvovaginitidy a darcovské zvieratda boli podrobené sérologickemu testu s negativnym
vysledkom (cely virus) na vzorke krvi; ]

Dor [11.2.5. not free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and the donor
animals have been subjected, with a negative result, to a serological test (whole virus) on a
blood sample;]

11.2.6. v ktorych nebol hlaseny vyskyt surry (Trypanosoma evansi) pocas poslednych 30 dni, a
Dbud  [v zariadeniach nebol pocas poslednych 2 rokov hldseny vyskyt surry;]
Dalebo [bol hldseny vyskyt surry v zariadeniach pocas poslednych 2 rokov a po poslednom vyskyte
ohniska choroby zariadenia nadalej podliehali obmedzeniam premiestiiovania dovtedy, kym
sa nedosiahol tento stav:

— infikované zvierata boli odstranené zo zariadenia a
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KRAJINA/COUNTRY UNITED STATES Vzor certifikiatu BOV-SEM-A-ENTRY/Certificate model BOV-SEM-A-ENTRY

1I.3.

I1.3.

114
I1.4.

— zostavajuce zvierata v zariadeni boli podrobené testu na surru (Trypanosoma evansi)
prostrednictvom jednej z diagnostickych metod stanovenych v casti 3 prilohy I k
delegovanému nariadeniu Komisie (EU) 2020/688 vykonanému s negativnymi vysledkami
na vzorkach odobranych minimdlne 6 mesiacov po odstraneni infikovanych zvierat zo
zariadenia.]

I1.2.6. in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported during the last 30 days, and
@either [surra has not been reported in the establishments during the last 2 years;]

@or [surra has been reported in the establishments during the last 2 years and following the last
outbreak the establishments have remained under movement restrictions until

— the infected animals have been removed from the establishment, and

— the remaining animals on the establishment have been subjected to a test for surra
(Trypanosoma evansi) with one of the diagnostic methods provided for in Part 3 of Annex
I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688, carried out, with negative results,
on samples taken at least 6 months after the infected animals have been removed from the
establishment.]

Sperma opisanad v casti I bola odobrand, spracovana a skladovana a odoslana z inseminacnej stanice na
odber spermy®, ktora

The semen described in Part I has been collected, processed and stored, and dispatched from the semen
collection centre® which

11.3.1. Jje schvdlend a zapisana do zoznamu prislusnym organom tretej krajiny alebo vuzemia,

I1.3.1. is approved and listed by the competent authority of the third country or territory;

11.3.2. splita poziadavky tykajiice sa povinnosti, prevadzkovych POSIUpoy, zariadeni a vybavenia podla
casti 1 prilohy I k delegovanému nariadeniu Komisie (EU) 2020/686.

I1.3.2. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities and

equipment set out in Part 1 of Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/686.
Sperma opisand v casti I bola ziskana z darcovskych zvierat, ktoré
The semen described in Part I was obtained from donor animals which

1141 neboli vakcinované proti infekcii virusom moru hovddzieho dobytka, infekcii virusom horucky
udolia Rift, ndkazlivej pleuropneumonii hovddzieho dobytka a infekcii virusom noduldarnej
dermatitidy;

I1.4.1. were not vaccinated against infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever
virus, contagious bovine pleuropneumonia and lumpy skin disease;

11.4.2. zostali pocas obdobia minimdlne 6 mesiacov pred datumom odberu spermy v tretej krajine
alebo na uzemi alebo v ich pasme uvedenych v kolonke 1.7.;

11.4.2. remained for a period of at least 6 months prior to the date of collection of the semen in a third

country or territory or zone thereof referred to in Box 1.7.;

11.4.3. nevykazovali symptomy ani klinické priznaky prenosnych chorob zvierat v den, ked’ boli prijaté
na inseminacnu stanicu na odber spermy, ani v dent odberu spermy;

11.4.3. did not show symptoms or clinical signs of transmissible animal diseases on the day of their
admission to a semen collection centre and on the day of collection of the semen;

11.4.4. s individudlne identifikované podla ¢lanku 21 ods. 1 delegovaného nariadenia Komisie (EU)

2020/692;
11.4.4. are individually identified as provided for in Article 21(1) of Commission Delegated
Regulation (EU) 2020/692;
11.4.5. pocas obdobia minimdlne 30 dni pred datumom odberu spermy a pocas obdobia odberu
11.4.5. for a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen and during the

collection period

11.4.5.1. boli drzané v zariadeniach, ktoré sa nenachadzali v restrikcnom pasme zriadenom
z dovodu vyskytu slintacky a krivacky, infekcie virusom moru hovddzieho dobytka,
infekcie virusom horucky udolia Rift, nakazlivej pleuropneumonie hovddzieho
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KRAJINA/COUNTRY UNITED STATES

Vzor certifikiatu BOV-SEM-A-ENTRY/Certificate model BOV-SEM-A-ENTRY

11.4.6.

11.4.6.

11.4.5.1.

11.4.5.2.

11.4.5.2.

11.4.5.3.

11.4.5.3.

11.4.5.4.
11.4.5.4.

dobytka a noduldarnej dermatitidy alebo objavujicej sa choroby relevantnej pre
hovddzi dobytok;

were kept on establishments not situated in a restricted zone established due to the
occurrence of foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection
with Rift Valley fever virus, contagious bovine pleuropneumonia or lumpy skin
disease, or of an emerging disease relevant for bovine animals;

boli drzané v jednom zariadeni, v ktorom nebol hlaseny vyskyt infekcie baktériami
Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, infekcie baktériami skupiny
Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae and M. tuberculosis),
besnoty, slezinovej sneti, surry (Trypanosoma evansi), enzootickej bovinnej
leukozy, infekcnej bovinnej rinotracheitidy/infekcnej pustularnej vulvovaginitidy,
bovinnej virusovej hnacky, infekcie virusom epizootickej hemoragickej choroby,
infekcie virusom katardalnej horucky oviec (sérotypy 1 — 24), genitdlnej
kampylobakteriozy hovidzieho dobytka a trichomonidzy;

were kept on a single establishment where infection with Brucella abortus, B.
melitensis and B. suis, infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.
bovis, M. caprae and M. tuberculosis), rabies, anthrax, surra (Trypanosoma
evansi), enzootic bovine leukosis, infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvovaginitis, bovine viral diarrhoea, infection with epizootic
haemorrhagic disease virus, infection with bluetongue virus (serotypes 1-24),
bovine genital campylobacteriosis and trichomonosis have not been reported,

neboli v kontakte so zvieratami zo zariadeni nachadzajucich sa v restrikénom
pasme z dovodu vyskytu chorob uvedenych v bode 11.4.5.1. alebo zo zariadeni,
ktoré nespliiajii podmienky uvedené v bode I1.4.5.2;

were not in contact with animals from establishments situated in a restricted zone
due to the occurrence of diseases referred to in point 11.4.5.1. or from
establishments which do not meet the conditions referred to in point 11.4.5.2.;
neboli pouzité na prirodzenu plemenitbu,

were not used for natural breeding;

boli pocas obdobia najmenej 28 dni podrobené karanténe v karanténnom zariadeni, v ktorom
sa nachadzali iba iné parnokopytniky s aspor rovnakym zdravotnym Statutom a ktoré v der ich
prijatia na inseminacnu stanicu na odber spermy spliialo tieto podmienky:

have been subjected to a quarantine for a period of at least 28 days in quarantine
accommodation, where only other cloven-hoofed animals with at least the same health status
were present, which on the day of their admission to the semen collection centre complied with
the following conditions:

11.4.6.1.

I1.4.6.1.

11.4.6.2.

11.4.6.2.

11.4.6.3.

11.4.6.3.

nenachadzalo sa v restrikcnom pasme zriadenom z dovodu choréb uvedenych v
bode I11.4.5.1.;

it was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to in
point I1.4.5.1.;

nebol v iom hlaseny vyskyt Ziadnej z chorob uvedenych v bode 11.4.5.2. pocas
obdobia najmenej 30 dni;

none of the diseases referred to in point 11.4.5.2. has been reported for a period of
at least 30 days;

nachadzalo sa v oblasti, v ktorej nebol hlaseny vyskyt slintacky a krivacky
v okruhu 10 km od karanténneho zariadenia pocas obdobia najmenej 30 dni;

it was situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported
within a 10-km radius centred on the quarantine accommodation for a period of at
least 30 days;
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11.4.6.4.

11.4.6.4.

114.7.1.

11.4.7.1.

11.4.7.2.

11.4.7.2.

11.4.7.3.

11.4.7.3.

Dbud’

nebol v nom hldseny vyskyt ohniska slintacky a krivacky pocas obdobia najmenej
troch mesiacov predchadzajucich datumu prijatia zvierat na inseminacnu stanicu
na odber spermy;

has had no outbreak of foot-and-mouth disease reported during a period of at least
3 months preceding the date of admission of the animals into the semen collection
centre;

11.4.7. boli drzané na inseminacnej stanici na odber spermy,
11.4.7. were kept in the semen collection centre

ktora sa nenachadzala v restrikénom pasme zriadenom z dovodu choréb
uvedenych v bode 11.4.5.1.;

which was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to
in point 11.4.5.1;

v ktorej nebol hlaseny vyskyt Ziadnej z chorob uvedenych v bode 11.4.5.2. pocas
obdobia najmenej 30 dni pred datumom odberu spermy a

W@ [najmenej 30 dni po datume odberu, ]

DO [do datumu odoslania zdsielky spermy do Unie;]
where none of the diseases referred to in point 11.4.5.2. has been reported for a
period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen, and

(V@[ at least 30 days following the date of the collection;]
MG)[until the date of dispatch of the consignment of semen to the Union;]

ktord sa nachadza v oblasti, v ktorej nebol hlaseny vyskyt slintacky a krivacky
v okruhu 10 km od inseminacnej stanice na odber spermy pocas obdobia najmenej
30 dni; a

W@ [ktord bola bez vyskytu slintacky a krivacky pocas obdobia najmenej 3 mesiacov
pred datumom odberu spermy a 30 dni od datumu odberu;]

WO [ktora bola bez vyskytu slintacky a krivacky pocas obdobia najmenej 3 mesiacov
pred datumom odberu spermy do datumu odoslania zdsielky spermy do Unie a
darcovské zvieratd boli drzané v danej inseminacnej stanici na odber spermy
pocas nepretrziteho obdobia najmenej 30 dni bezprostredne pred datumom
odberu spermy; ]

situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a
10-km radius centred on the semen collection centre for a period of at least 30
days; and

(V@[ free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the
date of collection of the semen and 30 days from the date of collection;]

(V[ free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the
date of collection of the semen and until the date of dispatch of the consignment
of semen to the Union and the donor animals have been kept at that semen
collection centre for a continuous period of at least 30 days immediately prior to
the date of collection of the semen;]

11.4.8. splitajit aspori jednu z tychto podmienok, pokial ide o infekciu virusom katardlnej horiicky oviec
(sérotypy 1 —24):
11.4.8. comply with at least one of the following conditions as regards infection with bluetongue virus
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Deither [H4831-

Da/alebo

Dand/or

Da/alebo

Da/alebo [11.4.8.4.

Dand/or [11.4.8.4.

Da/alebo [11.4.8.5.

Dand/or [11.4.8.5.

Da/alebo [11.4.8.6.

Dand/or [11.4.8.6.

11.4.9. spliiajii

boli drzané v zariadeni chranenom pred vektormi pocas obdobia minimalne 60 dni
pred odberom spermy a pocas tohto odberu, ]

they have been kept in a vector-protected establishment for a period of at least 60 days
prior to and during collection of the semen;]

boli podrobené sérologickému testu na zistenie pritomnosti protilatok proti virusu
katardlnej horucky oviec séroskupiny 1 — 24, s negativnymi vysledkami, v obdobi od
28 do 60 dni od datumu kazdého odberu spermy, |

they have been subjected to a serological test to detect antibodies to the bluetongue
virus serogroup 1-24, with negative results, between 28 and 60 days from the date of
each collection of the semen;]

boli podrobené testu na identifikaciu povodcu virusu katardlnej horucky oviec
(sérotypy 1— 24), s negativnymi vysledkami, vykonanému na vzorkach krvi
odobranych na zaciatku a na konci odberu spermy a pocas odberu, v intervaloch
minimalne kazdych 7 dni v pripade testu na izolaciu virusu alebo minimalne kazdych
28 dni v pripade PCR;]

they have been subjected to an agent identification test for bluetongue virus (serotypes
1-24), with negative results, on blood samples taken at commencement and final
collection of the semen and during collection of the semen at intervals of at least every
7 days, in the case of the virus isolation test, or of at least every 28 days, in the case
of PCR;]

aspon jednu z tychto podmienok, pokial ide o infekciu virusom epizootickej

hemoragickej choroby (sérotypy 1 —7) (EHDV 1 —7):
11.4.9. comply with at least one of the following conditions as regards infection with epizootic
haemorrhagic disease virus (serotypes 1-7) (EHDV 1-7):

2022/497-SVK

Page 8 of 15




KRAJINA/COUNTRY UNITED STATES Vzor certifikiatu BOV-SEM-A-ENTRY/Certificate model BOV-SEM-A-ENTRY

11.4.10.

11.4.10.

Dbud [11.4.9.1. boli driané pocas obdobia najmenej 60 dni pred odberom spermy a pocas tohto
odberu v tretej krajine ¢i uzemi alebo v ich pasme, kde nebol hlaseny vyskyt infekcie
EHDV 11— 7 vokruhu 150 km od zariadenia najmenej pocas obdobia
predchadzajucich 2 rokov;]

Deither [11.4.9.1. they have been kept for a period of at least 60 days prior to and during collection of

the semen in a third country, territory or zone thereof where EHDV 1-7 has not been
reported for a period of at least the preceding 2 years within a radius of 150 km of the
establishment;]

Da/alebo [11.4.9.2. boli drzané v zariadeni chrdnenom pred vektormi pocas obdobia minimdlne 60 dni

pred odberom spermy a pocas tohto odberu, ]

Dand/or [11.4.9.2. they have been kept in a vector-protected establishment for a period of at least 60 days

prior to and during collection of the semen;]

Da/alebo [11.4.9.3. nachddzali sa v krajine vyvozu, v ktorej podla tiradnych zisteni existuji tieto sérotypy

virusu epizootickej hemoragickej choroby (EHDYV): cveee v eee e @ boli
podrobené, v kazdom pripade s negativnymi vysledkaml tymto testom vykonanym v
uradnom laboratoriu:

Dand/or [11.4.9.3. were resident in the exporting country in which according to official findings the

following serotypes of EHDV exist: ..........coccooiiiiiiiin... and have been
subjected with negative results in each case to the following tests carried out in an
official laboratory:

Dbud [11.4.9.3.1. sérologicky test na zistenie pritomnosti protilatok proti EHDV 1 —
7 s negativnymi vysledkami, ato najmenej kazdych 60 dni pocas
obdobia odberu a v obdobi 28 az 60 dni od datumu posledného odberu
spermy;]]

Weither [11.4.9.3.1. a serological test to detect antibodies to EHDV 1-7, with negative
results, at least every 60 days throughout the collection period and
between 28 and 60 days from the date of the final collection of the
semen;]]

Dasalebo [11.4.9.3.2. test na identifikdciu pévodcu EHDV 1 — 7, s negativnymi vysledkami, na
vzorkdch krvi odobranych na zaciatku a na konci odberu spermy a pocas
odberu spermy v intervaloch minimdlne kazdych 7 dni v pripade testu na
izolaciu virusu, alebo minimalne kazdych 28 dni v pripade PCR.]]

Dand/or [11.4.9.3.2. an agent identification test for EHDV 1-7, with negative results, on
blood samples taken at the commencement and final collection of the
semen and during the collection of the semen at intervals of at least every
7 days, in the case of virus isolation test, or of at least every 28 days, in
the case of PCR.]]

boli podrobené tymto testom vykonanym na vzorkach krvi odobranych v ramci obdobia 30 dni
pred zacatim karantény uvedenej v bode I1.4.6, s negativnymi vysledkami, s vynimkou testu na
protilatky proti bovinnej virusovej hnacke uvedenému v bode 11.4.10.5.2., ktory sa vyzaduje v
sulade s ¢astou 1 kapitolou I bodom 1 pism. b) prilohy II k delegovanému nariadeniu (EU)
2020/686:

have been subjected to the following tests, carried out on blood samples taken within the period
of 30 days prior to the commencement of the quarantine referred to in point 11.4.6., with
negative results, except for the bovine viral diarrhoea antibody test referred to in point
11.4.10.5.2., required in accordance with point 1(b) of Chapter I of Part 1 of Annex II to
Delegated Regulation (EU) 2020/686:

11.4.10.1.  pokial ide o infekciu baktériami skupiny Mycobacterium tuberculosis komplex (M.

bovis, M. caprae a M. tuberculosis) — intradermalnej tuberkulinovej skiske
uvedenej v casti 2 bode 1 prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688;
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114.11.

I1.4.11.

11.4.10.1.  for infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and
M. tuberculosis), an intradermal tuberculin test referred to in point 1 of Part 2 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

11.4.10.2. pokial’ ide o infekciu baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis,
sérologickému testu uvedenému v casti 1 bode 1 prilohy I k delegovanému
nariadeniu (EU) 2020/688;

I1.4.10.2.  for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

WO[11.4.10.3. pokial ide o enzootickii bovinnii leukézu — sérologickému testu uvedenému

v ¢asti 4 pismene a) prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688;]

(D®)[11.4.10.3. for enzootic bovine leukosis, a serological test referred to in point (a) of Part 4 of

Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;]

11.4.10.4. pokial ide o infekcnu  bovinnu  rinotracheitidu/infekcnu  pustuldarnu
vulvovaginitidu — sérologickému testu (cely virus) na vzorke krvi, ak zvieratd
nepochadzaju ~ zo  zariadenia bez  vyskytu infekénej  bovinnej
rinotracheitidy/infekcnej pustularnej vulvovaginitidy,

11.4.10.4. for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a
serological test (whole virus) on a blood sample if the animals do not come from
an establishment free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis;

11.4.10.5.  pokial ide o bovinnu virusovi hnacku:

11.4.10.5.  for bovine viral diarrhoea:

11.4.10.5.1. testu na izolaciu virusu, testu na genom virusu alebo testu na antigén
virusu a

I1.4.10.5.1. avirus isolation test, a test for virus genome or a test for virus antigen,
and

11.4.10.5.2. sérologickemu testu na zistenie pritomnosti alebo nepritomnosti
protilatok;
11.4.10.5.2. a serological test to determine the presence or absence of antibodies;

boli podrobené tymto testom vykonanym na vzorkdch krvi odobranych pocas obdobia najmenej
21 dni, alebo 7 dni v pripade testov uvedenych v bodoch 11.4.11.4 a 114.11.5, po zacati
karantény uvedenej v bode 11.4.6, s negativnymi vysledkami, okrem testu na protilatky proti
bovinnej virusovej hnacke uvedeného v bode 11.4.11.3.2, ktoré sa vyzaduju v sulade s castou 1
kapitolou I bodom 1 pism. ¢) prilohy II k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/686:

have been subjected to the following tests, carried out on blood samples taken within a period
of at least 21 days, or 7 days in the case of the tests referred to in points I1.4.11.4. and I1.4.11.5.,
after the commencement of the quarantine referred to in point 11.4.6., with negative results,
except for the bovine viral diarrhoea antibody test referred to in point 11.4.11.3.2., required in
accordance with point 1(c) of Chapter I of Part 1 of Annex II to Delegated Regulation (EU)
2020/686:

114.11.1. pokial ide o infekciu baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis,
sérologicky test uvedeny v casti 1 bode 1 prilohy I k delegovanému nariadeniu
(EU) 2020/688;

I1.4.11.1. for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

114.11.2. pokial ide o infekcni  bovinnu  rinotracheitidu/infekcnu  pustuldarnu
vulvovaginitidu — sérologickému testu (cely virus) na vzorke krvi;

I1.4.11.2. for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a
serological test (whole virus) on a blood sample;

11.4.11.3. pokial ide o bovinnu virusovu hnacku:
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11.4.12.

11.4.12.

11.4.11.3.

11.4.11.4.

11.4.11.4.
Dbud’

Weither

Dalebo

@Wor
114.11.5.

I1.4.11.5.
Dbud’

Weither

Dalebo

@Wor

for bovine viral diarrhoea:

11.4.11.3.1. testu na izolaciu virusu, testu na genom virusu alebo testu na antigén
virusu a

I1.4.11.3.1. avirus isolation test, a test for virus genome or a test for virus antigen,
and

11.4.11.3.2. sérologickéemu testu na zistenie pritomnosti alebo nepritomnosti
protilatok;
I1.4.11.3.2. aserological test to determine the presence or absence of antibodies;

pokial’ ide o genitalnu kampylobakteriozu hovidzieho dobytka (Campylobacter
fetus ssp. venerealis):

for bovine genital campylobacteriosis (Campylobacter fetus ssp. venerealis):

[11.4.11.4.1. jednému testu vykonanému na vzorke z vyplachu umelej vaginy alebo
na vzorke z predkozky v pripade zvierat mladsich ako Sest mesiacov
alebo drzanych od tohto veku v skupine jednéeho pohlavia bez kontaktu
so samicami pred karanténou uvedenou v bode 11.4.6.;]

[II.4.11.4.1. a single test carried out on a sample of artificial vagina washings or
preputial specimen, in the case of animals less than 6 months old or
kept since that age in a single sex group without contact with females
prior to the quarantine referred to in point I11.4.6.;]

[11.4.11.4.2. testom vykonanym na vzorkach z vyplachu umelej vaginy alebo na
vzorkach z predkozky, ktoré boli odobrané trikrat v intervaloch
najmenej 7 dni, |

[11.4.11.4.2. tests carried out on samples of artificial vagina washings or preputial
specimens taken on three occasions at intervals of at least 7 days;]

pokial ide o trichomonidazu (parazit Trichomonas foetus):
for trichomonosis (7richomonas foetus):

[11.4.11.5.1. jednému testu vykonanému na vzorke z predkozky v pripade zvierat
mladsich ako Sest mesiacov alebo drzanych od tohto veku v skupine
Jedného pohlavia bez kontaktu so samicami pred karanténou
uvedenou v bode 11.4.6.,]

[11.4.11.5.1. a single test carried out on a sample of preputial specimen, in the case
of animals less than 6 months old or kept since that age in a single sex
group without contact with females prior to the quarantine referred to
in point 11.4.6.;]

[11.4.11.5.2. testom vykonanym na vzorkdach z predkozky, ktoré boli odobrané
trikrat v intervaloch najmenej 7 dni; ]

[11.4.11.5.2. tests carried out on preputial specimens taken on three occasions at
intervals of at least 7 days;]

v inseminacnej stanici na odber spermy boli aspon raz rocne podrobené tymto povinnym
rutinnym testom pozadovanym v sulade s castou 1 kapitolou I bodom 2 prilohy II k
delegovanému nariadeniu (EU) 2020/686:

have been subjected at semen collection centre, at least once a year, to the following

compulsory routine tests, required in accordance with point 2 of Chapter I of Part 1 of Annex
IT to Delegated Regulation (EU) 2020/686:

114.12.1.

I1.4.12.1.

pokial’ide o infekciu baktériami skupiny Mycobacterium tuberculosis komplex (M.
bovis, M. caprae a M. tuberculosis) — intradermalnej tuberkulinovej skuske
uvedenej v casti 2 bode I prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688;

for infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and

M. tuberculosis), an intradermal tuberculin test referred to in point 1 of Part 2 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;
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II.5.1.

11.5.2.

11.5.3.

IL5.1.

I1.5.2.

I1.5.3.

11.4.12.2. pokial' ide o infekciu baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis,
sérologickému testu uvedenému v casti 1 bode 1 prilohy I k delegovanému
nariadeniu (EU) 2020/688;

I1.4.12.2.  for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a serological test
referred to in point 1 of Part 1 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

11.4.12.3.  pokial' ide o enzooticku bovinnu leukozu — sérologickému testu uvedenému
v ¢asti 4 pismene a) prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688;

I1.4.12.3. for enzootic bovine leukosis, a serological test referred to in point (a) of Part 4 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688;

114.12.4. pokial ide o infekcni  bovinnu  rinotracheitidu/infekcnu  pustuldarnu
vulvovaginitidu — sérologickému testu (cely virus) na vzorke krvi;

11.4.12.4. for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, a
serological test (whole virus) on a blood sample;

WO[11.4.12.5. pokial ide o bovinmi virusovii hnacku — sérologickému testu na zistenie

protilatok; ]

W11.4.12.5. for bovine viral diarrhoea, a serological test for detection of an antibody;]
WO[11.4.12.6. pokial ide o genitdlnu kampylobakteriézu hovidzieho dobytka (Campylobacter

fetus ssp. venerealis) — testu na vzorke z predkozky;]

(W@®[11.4.12.6. for bovine genital campylobacteriosis (Campylobacter fetus ssp. venerealis), a test

on a sample of preputial specimen;]

W®[11.4.12.7. pokial ide o trichomonidzu (parazit Trichomonas foetus) — testu na vzorke

z predkozky, |

(W@®[11.4.12.7. for trichomonosis (Trichomonas foetus), a test on a sample of preputial specimen;]
11.5. Sperma opisana v casti I
IL5. The semen described in Part I

bola odobrand, spracovand a skladovana v sulade s pozZiadavkami na zdravie zvierat

stanovenymi v prilohe Il k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/686;

has been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements set out

in Annex III to Delegated Regulation (EU) 2020/686;

Jje umiestnend v pejetach alebo inych baleniach so znackou aplikovanou v sulade s

poziadavkami stanovenymi v ¢lanku 83 pism. a) delegovaného nariadenia (EU) 2020/692 a

predmetna znacka je uvedend v kolonke 1.27;

is placed in straws or other packages on which the mark is applied in accordance with

requirements provided for in Article 83(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 and that

mark is indicated in Box 1.27;

sa prepravuje v kontajneri, ktory:

is transported in a container which:

11.5.3.1. bol pred odoslanim zaplombovany a ocislovany inseminacnou stanicou na odber
spermy na zodpovednost veterindrneho lekdra inseminacnej stanice, alebo
uradnym veterinarnym lekdarom, a plomba je oznacena cislom, ktoré je uvedené v
kolonke 1.19;

11.5.3.1. was sealed and numbered prior to the dispatch from the semen collection centre
under responsibility of the centre veterinarian, or by an official veterinarian, and
the seal bears the number as indicated in Box 1.19;

11.5.3.2. bol pred pouzitim vycisteny a bud’ vydezinfikovany alebo sterilizovany, alebo ide
o kontajner na jedno pouZitie;

11.5.3.2. has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use
container;

WA[11.5.3.3. bol naplneny kryogénnym cinidlom, ktoré sa predtym nepouZilo na iné produkty.]
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(D®[I1.5.3.3. has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used
for other products.]

11.6. Sperma sa uchovava pridanim antibiotik takto:
11.6. The semen is preserved by the addition of antibiotics as follows:

11.6.1. Tieto antibiotika alebo zmesi antibiotik, ktoré su ucinné najmd proti kampylobaktériam, leptospiram
a mykoplazmam, boli po zaverecnom riedeni pridané do spermy, alebo su obsiahnuté v pouzitych
riedidlach spermy s cielom dosiahnut indikovanu koncentraciu na ml spermy:

I1.6.1. The following antibiotic or mixture of antibiotics, effective in particular against campylobacters,
leptospires and mycoplasmas, has been added to the semen after final dilution, or is contained in the
used semen diluents, to reach the indicated concentration per ml of semen:

Dbud  [zmes gentamicinu (250 ug), tylozinu (50 ug) a linkomycin-spektinomycinu (150/300 ug);]
Deither [a mixture of gentamicin (250 pg), tylosin (50 pg) and lincomycin-spectinomycin (150/300 ug);]
Dalebo [zmes linkomycin-spektinomycinu (150/300 ug), penicilinu (500 1U) a streptomycinu (500 ug);]
@or  [a mixture of lincomycin-spectinomycin (150/300 ug), penicillin (500 IU) and streptomycin (500
ng);l
Dalebo [zmes amikacinu (75 ug) a dibekacinu (25 ug);]
@or  [a mixture of amikacin (75 pg) and divekacin (25 pg);]
Dalebo [antibiotikum alebo zmes antibiotik® .............c..c.cccoeieeeieeieiieiieieiieieeeanne e, 8 baktericidnou
aktivitou, ktord je aspor rovnocenna s baktericidnou aktivitou jednej z tychto zmesi:
— gentamicin (250 ug), tylozin (50 ug) a linkomycin-spektinomycin (150/300 ug),
— linkomycin-spektinomycin (150/300 pg), penicilin (500 1U) a streptomycin (500 ug);
— amikacin (75 ug) a dibekacin (25 ug).]
Dor [an antibiotic or a mixture of antibiotics® .......... ... , with a
bactericidal activity at least equivalent to one of the following mixtures:
- gentamicin (250 pg), tylosin (50 pg) and lincomycin-spectinomycin (150/300 pg);
- lincomycin-spectinomycin (150/300 pg), penicillin (500 IU) and streptomycin (500 pg);
- amikacin (75 pg) and divekacin (25 pg).]

11.6.2. Bezprostredne po pridani antibiotik a pred akymkolvek moznym zmrazenim bola zriedend sperma
drzana pri teplote minimdlne 5 °C pocas obdobia najmenej 45 minut alebo v ¢asovom a teplotnom
rezime so zaznamenanou ekvivalentnou baktericidnou aktivitou.

I1.6.2. Immediately after the addition of the antibiotics, and before any possible freezing, the diluted semen
was kept at a temperature of at least 5°C for a period of not less than 45 minutes, or under a time-
temperature regime with a documented equivalent bactericidal activity.

Poznamky / Notes

Tento certifikdt je uréeny na vstup spermy hovidzieho dobytka do Unie, a to aj vtedy, ak Unia nie je konecnym
miestom urcenia spermy.

This certificate is intended for entry into the Union of semen of bovine animals, including when the Union is not the
final destination of the semen.

V silade s Dohodou vystipeni Spojeného kralovstva Velkej Britdnie a Severného Irska z Eurdpskej tinie a
Eurépskeho spolocenstva pre atomowvii energiu, a najmd s ¢lankom 5 ods. 4 protokolu o Irsku/Severnom Irsku v
spojeni s prilohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Eurdpsku uniu uvedené v tomto certifikate zahrnaju Spojené
krdalovstvo v suvislosti so Severnym Irskom.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol
on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this
certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

Tento certifikat zdravia zvierat treba vyplnit podla pozndamok k vyplneniu certifikatov uvedenych v kapitole 4 prilohy
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I k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2020/2235.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Cast’ I:
PartI1:
Kolonka 1.11:

Box reference I.11:

Kolonka 1.12:

Box reference 1.12:

Kolonka 1.19:

Box reference 1.19:

Kolonka 1.24:

Box reference 1.24:

Kolonka 1.27:

Box reference 1.27:

,Miesto odoslania”: Uvedte jedinecné schvalovacie cislo a ndzov a adresu
inseminacnej stanice na odber spermy, ktora odosiela zasielku spermy. Len inseminacné
stanice na odber spermy uvedené v zozname v sulade s ¢lankom 233 ods. 3 nariadenia
(EU) 2016/429 na webovom sidle Komisie:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

“Place of dispatch”: Indicate the unique approval number and the name and address of
the semen collection centre of dispatch of the consignment of semen. Only semen
collection centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429
on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

,, Miesto urcenia“: Uvedte adresu a jedinecné registracné alebo schvalovacie cislo
zariadenia urcenia pre zasielku spermy.

“Place of destination”’: Indicate the address and unique registration or approval number
of the establishment of destination of the consignment of semen.

Uvdadza sa cislo plomby.

Seal number shall be indicated.

Celkovy pocet baleni zodpoveda poctu kontajnerov.

Total number of packages shall correspond to the number of containers.
, Typ “: Uvedte spermu.

, Druh“: Vyberte vhodny druh spomedzi ,, Bos taurus*, ,, Bison bison* alebo ,, Bubalus
bubalis .

., Identifikacné cislo “: Uvedte identifikacné Cislo kazdého darcovského zvierata.

., Identifikacna znacka*: Uvedte znacku na pejete alebo inych baleniach, v ktorych je
umiestnend sperma tvoriaca zasielku.

, Datum odberu/produkcie”: Uvedte datum, kedy bola sperma tvoriaca zasielku
odobrana.

,Schvalovacie alebo registracné cislo podniku/zariadenia/strediska”: Uved'te
Jedinecné schvalovacie cislo inseminacnej stanice na odber spermy, na ktorej bola
sperma odobrand.

»Mnozstvo “: Uvedte pocet pejet alebo inych baleni s rovnakou znackou.

, Test”: Uvedte pre BTV-test: 11.4.8.5 a/alebo 11.4.8.6 a/alebo pre EHD-test: 11.4.9.3.1
a/alebo 11.4.9.3.2, ak je to relevantné.

“Type”: Indicate semen.

“Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as
appropriate.

“Identification number”: Indicate identification number of each donor animal.

“Identification mark”: indicate mark on the straw or other packages where semen of
the consignment is placed.

“Date of collection/production”: Indicate the date on which semen of the consignment
was collected.

“Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique
approval number of the semen collection centre where the semen was collected.

“Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark.
“Test”: Indicate for BTV-test: 11.4.8.5. and/or 11.4.8.6., and/or for EHD-test: 11.4.9.3.1.
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KRAJINA/COUNTRY UNITED STATES Vzor certifikiatu BOV-SEM-A-ENTRY/Certificate model BOV-SEM-A-ENTRY
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and/or 11.4.9.3.2., if relevant.

Cast’ II:

Nehodiace sa preciarknite/vymazte.

Len pre tretiu krajinu, iizemie alebo ich pdasmo s datumom otvorenia v silade so stipcom 9 tabulky v casti 1 prilohy II
k vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2021/404.

Len inseminacné stanice na odber spermy uvedené v zozname v sitlade s ¢lankom 233 ods. 3 nariadenia (EU) 2016/429 na
webovom sidle Komisie: http.//ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Uplatiuje sa na mrazenii spermu.
Uplatiuje sa na Cerstvii a chladenu spermu.

Neuplatiiuje sa na zvierata pochadzajuce zo zariadenia, ktoré nie je bez vyskytu enzootickej bovinnej leukozy, a zvieratd
mladsie nez 2 roky, ako sa uvadza v ¢lanku 20 ods. 2 pism. a) delegovaného nariadenia (EU) 2020/686.

Uplatiuje sa len na séronegativne zvierata.

Uplatiuje sa len na byky urcené na produkciu spermy alebo v pripade bykov, ktoré siu v kontakte s bykmi urcenymi na
produkciu spermy. Byky, ktoré sa vracaju na ucely odberu po prestavke dlhsej ako Sest mesiacov sa testujii pocas obdobia
30 dni pred obnovenim produkcie.

Uved'te nazov(-vy) pridaného(-ych) antibiotika(-ik) a jeho/ich koncentrdciu alebo obchodny nazov riedidla spermy, ktoré
obsahuje antibiotika.

Part II:

Delete if not applicable.

Only for a third country, territory or zone thereof with opening date in accordance with column 9 of the table in part 1 of
Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

Only semen collection centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429 on the Commission
website: http://ec.europa.cu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm .

Applicable for frozen semen.

Applicable for fresh and chilled semen.

Not applicable to animals which come from an establishment not free from enzootic bovine leukosis and which are less
than 2 years of age as referred to in Article 20(2)(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/686.

Applicable only to seronegative animals.
Applicable only to bulls in semen production or having contact with bulls in semen production. Bulls returning to collection
after a lay-off period of more than 6 months shall be tested during a period of 30 days prior to resuming production.

Insert the name(s) of the antibiotic(s) added and its(their) concentration or the commercial name of the semen diluent
containing antibiotics.

Uradny veterindrny lekdr/ Official veterinarian

Meno (velkymi pismenami)/
Name (in capital letters)

, Kvalifikacia a titul/
Ddtum/ Date Qualification and title
Peciatka/ Stamp Podpis/ Signature

Uradny veterindrny lekdr/ Official veterinarian

Meno (velkymi pismenami)/
Name (in capital letters)

Datum/ Date

Kvalifikacia a titul/
Qualification and title

Peciatka/ Stamp Podpis/ Signature
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